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I MEDITATIE 

, Geen tranen meer! 
En God zal alle tranen van hunne ogen 
afwissen. 

Openb. 21 : 4a. 

Deze aarde heeft men wel, en terecht, een 
"tranendal" genoemd. Hoe onzegbaar veel 
wordt er geleden. Honger, oorlogsgeweld, 
ziekte en pijn, miskenning en verdrukking, 
moeite en verdriet. 
Er worden wat een tranen geschreid. Tranen 
bij het ziek- en sterfbed. Tranen van wedu- 
wen, weduwnaars en wezen. Tranen van 
teleurstelling, van geknakte hoop en van 
verbroken idealen. Tranen van vrees, van 
moedeloosheid en wanhoop. Tranen van spij t, 
van zelfverwijt en van berouw, 
Er zijn ook nog andere tranen. Tranen van 
droefheid naar God, tranen om vergeving, 
om vernieuwing, om verlossing. Tranen om 
heiligheid, om de gemeenschap met God. 
Tranen onder bestraffingen, tranen om de 
verberging van Gods Aangezicht, wat bit- 
terder is dan de dood. Tranen om de Naam en 
de zaak des Heeren. Tranen in de strijd tegen 
satan, wereld en eigen vlees. 
Er worden veel tranen geschreid, die niet in 
Gods fles terecht komen. Bittere tranen, 
maar die toch behoren bij de "droefheid der 
wereld", die de dood werkt. Er worden, Gode 
zij dank, ook tranen geschreid, die wel in 
Gods fles terecht komen en bewaard worden, 
die dierbaar zijn in Gods oog. omdat ze 
vrucht zijn van Zijn eigen liefde, in het hart 
uitgestort. Tranen, die voortkomen uit de 
droefheid naar God, die een onberouwelijke 
bekering tot zaligheid werkt. 
Er zijn tranen om het verloren paradijs en er 
zijn tranen van heimwee naar het beloofde 
paradijs. Tranen om wat niet meer is en 

- tranen om wat nog niet is! Kunnen de tranen 
worden gedroogd? Is er troost? Is er een 
Trooster? 
Ja! Hij is er, Die gekomen is om de treurigen 
Sions te troosten. Om de tranen te drogen. 
De Heere Jezus Christus! Hij heeft in de 
dagen Zijns vleses gebeden en smekingen 
met sterke roeping en tranen geofferd, om zo 
een oorzaak van eeuwige zaligheid te worden 
voor Zijn in zichzelf zo diep ellendige bruids- 
kerk. Hij stortte tranen om de schuld en 
zonden der Zijnen. Tranen onder Gods straf- 
fende hand. En daarin de tranen, die door al 
hun krankheden en smarten op Zijn ziel 
gebonden, Hem werden uitgeperst. 
Als nu de tranen over het leed maar tranen 
mogen worden over eigen schuld en zonde. 
Als de moeite en het verdriet van het leven 
door Gods genade daartoe mag leiden. 0, dan 
is er hulp en troost. Dan is daar de belofte van 
ver evingen verzoening. Dan reikt in Christus d Go Zelf de wenende de hand. 

Looft Hem, Die u, al wat gij hebt mis- 
dreven. 
Hoeveel het zij. genadig wil vergeven; 
Uw krankheên kent. en liefderijk ge- 
meest! 

Dan breidt Hij Zijn armen uit naar de verlo- 
. ren zoon, die met smeking en geween aan 

Zijn voeten neervalt. Als het maar mag 
. komen tot die traan van verootmoediging: 

"Heere, ik heb tegen U, tegen U alleen 
gezondigd." Dan zullen Gods vertroostingen 

p- 

in Christus de bedroefde ziel verkwikken. 
En God zal alle tranen van hunne ogen 
afwissen. 
En God zal. . . . !Dat ziet op de toekomst. Op 
de toekomst der eeuwigheid, die voor al Gods 
kinderen eens zal aanbreken. 
Hier reeds worden hun tranen door de tranen 
van Christus, om hunnentwil vergoten, bij 
tijden zo heerlijk gedroogd, zodat ze psalmen 
kunnen zingen in de nacht, en gezongen mag 
worden in verwondering: "Gij hebt mijn 
weeklacht en geschrei, veranderd in een 
blijde rei!" 
Maar straks: God zal alle tranen van hunne 
ogen afwissen. Afwissen. Volkomen. Er blijft 
geen traan meer over. Afwissen. Voorgoed. 
Voor eeuwig. 
Hier nog met tranen zaaien. Maar straks met 
gejuich maaien. Dan geen zonde meer, die 
hier nog altijd scheiding veroorzaakt. Dan 
ook geen gevolgen van de zonde meer. Daar 
zal niemand meer zeggen: "ik ben ziek", 
want daar is vergeving van ongerechtigheid. 
Alle tranen afgewist! Er is geen plaats en 
geen oorzaak voor tranen meer. Want de 
bruiloft des Lams is gekomen. En ze duurt 
eeuwig! 
Zie. de tabernakel Gods is bij de mensen en 
~ij.za1 bij hen wonen, en zij Zullen Zijn volk 
zijn, en God Zelf zal bij hen en hun God zijn. 
En Hij zal alle tranen van hun ogen afwissen. 
Zalig, die treuren. Want zij zullen vertroost 
worden. 

Ds. M. Vlietstra. 
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C. HET KRIJGSWEZEN (11). 
Het "schild des geloofs" (vervolg). 
2). Zijn grote belang. 
Wij willen eerst nog even terugkomen op de 
zin: "En bovenal aangenomen hebbende het 
schilddes geloofs" en bijzonder op het woord- 
je "BOVENAL". Het wijst dus op een aller- 
voornaamste zaak. Want "zonder geloof" is 
het onmogelijk Gode te behagen. 
Voorts: "zonder geloof" kan er geen kennis 
zijn van de "waarheid" Gods; geen deel aan 
de "gerechtigheid" Gods; geen "bereid wil- 
ligheid" tot het strijden en tot het bewan- 
delen van de wegen des Heeren, ja, geen lust 
om de Heere te vrezen. 
En is het niet het geloof, dat de "wereld 
overwint"! Ja, het gaat om die oude Schrif- 
tuurlij k-bevindelijke geloofsbeoefening, 
welke nooit kan plaats hebben met een "his- 
torisch"-"tijd" en "wondergeloof"! 
Welnu! Zo doet het "zaligmakende geloof" de 
do.od schrijven op alles, wat voor God niet 
kan doen bestaan. Ja, dat geloof doet de arme 

zondaar vluchten tot de Troon der genade, 
ja, het blijft aanhouden, zoals wij dit zien bij 
de "Kananese vrouw". Het deed de disci- 
pelen belijden: "Heere tot Wien zullen wij 
heengaan? Bij U zijn de woorden des eeu- 
wigen lwens!" 
Zo doet het "oprechte geloof" krachtig-zijn 
in de Heere en in de sterkte Zijner macht!" 
Zoals o.m. bij satan's "verzoekingen"; we 
denken hier o.m. aan "Jozef", bij de ver- 
leidende lokstem van Potifar's vrouw en op 
zijn-"weigering" van haar goddeloos voor- 
stel! 
En was het niet w~~~~Ë~v, die tegen het 
nadrukkelijk bevel des konings in, 3 tijden 
daags neerknielde voor het open venster in 
zijn opperkamer en tot Zijn God bad! 
Zo komt het grote belang van het "oprechte 
geloof" ook bijzonder uit in de geweldige 
strijd tegen de drie "doodvijanden" van 's 
Heeren volk! Namelijk: de duivel, de wereld 
en het eigen vlees! 0, hoe worden door de 
duivel en de wereld in hun aanvallen de 
geméénste methoden gebruikt! We lezen 
van "vurige pijlen". Ja, het oorlogvoeren 
ging oudtijds gepaard met de gemeenste 
aanvalsmethoden. Die pijlen werden dan 
met teer brandend afgeschoten, nadat zij 
eerst in vergif waren gedrenkt. Dit vergíf 
veroorzaakte een ernstige nawerking in het 
lichaam van de vijand. 
Wijzen die "brandende" pijlen, in vergif 
gedrenkt, niet duidelijk op het vergif der 
zonde! 
Hoe doet de zonde de hartstocht en boze lus- 
ten ernstig ontbranden; twist en tweedracht 
zaaien, de hoogmoed oplaaien en de opstand 
tegen God en Zijn hoog gezag ontvlammen! 
Welnu, zo zong de dichter van psalm 119: 

"En wordt mijn vlees door 't kwade 
licht verrast, 
Ai. laat het mij toch nimmer overhe- 
ren. " 

Ja, wat kan Gods kind soms met allerlei boze 
inwerpselen aangevallen warden, zoals over 
het "bestaan Gods", zelfs ook "harde gedach- 
ten" over de Heere en Zijn werk. Lezen we 
niet van "opstand" tegen God bij Asaf in zijn 
psalm 73! Van "hoogmoed" bij Hiskia, toen 
hij zijn schatten liet zien aan de gezanten 
van de koning van Babel. (I1 kon. 20). 
Welnu, zo kunnen genoemde stormlopen 
van de vijand Gods kinderen in 't "donker" 
doen verkeren, ja, tot "moedeloosheid" bren- 
gen. Deed zulks de dichter van psalm 73, 
Asaf, niet zuchten: 

"Maar ach, hoewel mijn ziel dit weet, 
Mijn voeten waren in mijn leed schier 
uitgeweken, 
En mijn treên van 't spoor der gods- 
vrucht afgegleên." 

Welnu, zo doet het geloof door alle strijd 
heen de dood schrijven op alle eigen werk, 
maar ook moed en kracht putten uit's Heeren 
beloften, ja, uit Hemzelf als de getrouwe 
Verbonds-Jehova, van Wien de dichter van 
psalm 31 in vs. 19 betuigt: 

"Hun geeft Hij moed en krachten, 
Die hopend op Hem wachten." 

Ja, zo betuigt de apostel Johannes in zijn 
"eerste brief", hoofdstuk 5 : 4: 
"En dit is de overwinning, die de wereld 
overwint, namelijk ons geloof." 
Gel. lezer(es)! Hebt u ook belang gekregen 
bij dit ware, zaligmakende geloof? Bij dit 
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weest! Verwarring was er over devraag, wat 
toch eigenlijk onder een berijmd Schriftge- 
deelte verstaan moet worden. Men sprak in 
1971 van "concrete passages uit de Schrift". 
In 1974 werd opgemerkt, dat "het begrip 
berijmde Schriftgedeelte blijkens de kerke- 
lijke praktijk ruimte overlaat voor liederen 
die geen berijming zijn van concrete passa- 
Bes uit de Schrift, maar daar inhoudelijk wel 
op steunen". In 1983 kwam uiteindelijk een 
betere omschrijving namelijk dat het gaat 
"om een bewerking in liedvorm van een 
aaneengesloten passage uit de Heilige Schrift, 
die zo trouw mogelijk wordt gevolgd". 
Verwarring is er gebleken over de vraag: 
welke liederen daartoe nu gerekend mogen 
worden. Het was duidelijk dat de liederen 
vrijgegeven in 1974, als een zeer kleine selec- 
tie uit het Liedboek der Kerken, niet zonder 
meer voldoen aan de strikte zin van berijmde 
Schriftgedeelten. Ze zijn echter gebleven. 
En dan de afstandelijkheid. Je vraagt je af 
welke liederen uit de reeds vrijgegevenen 
nu toch wel in werkelijkheid gezongen wor- 
den. Ik ben in een gemeente, waar men niet 
de minste behoefte heeft aan de liederen, die 
destijds aanvaard zijn. Maar ik kan me bij 
het merendeel van die liederen ook niet zo 
goed voorstellen, waar ze dan toch wél ge- 
zongen worden. 
Er is nu een nieuw aantal voorgesteld. Het 
moet gezegd worden, dat de Deputaten bij- 
zonder veel moeite gedaan hebben om nu 
met nieuwe berijmde Schriftgedeelten te 
komen. Er zijn dichters aangezocht, die hun 
gaven er aan besteed hebben en van wie zo 
bij elkaar 24 liederen worden voorgesteld. 
Ze zijn, in het rapport, verbonden met de 
reeds vrijgegevenen in één bundel bij elkaar 
uitgegeven, zonodig voorzien van de melodie. 
Helaas moet ook van deze liederen gezegd 
worden, dat ze althans voor mijn gevoel niet 
aanspreken. Je kunt ze lezen en herlezen, 
maar ze "slaan niet aan". Ik zeg er nog eens 
bij: bij mij niet. Zijn het geen berijmde 
Schriftgedeelten overeenkomstig de omsch- 
rijving van 1983? Ik denk dat daar niet zo heel 
erg veel op af te dingen is. Maar zijn het 
daarmee liéderen om te zingen in de ere- 
dienst? Ik geloof het niet. Ze dragen voor mij 
niet de kracht van het Woord uit, dat er in 
vertolkt moet worden. 
Ook van deze liederen geld: wie begeert ze in 
onze situatie te ~ingen? Wie heeft hier be- 
hoefte aan? 
Tijdens de eerste bespreking van het rapport 
ter synode is het eigenlijk al uitgekomen. Er 
werd van meer dan één kant gewaagd van 
een "verlegenheidsoplossing". Uitdruk- 
kingen bij deze zitting als "we zien geen heil 
in deze bundel" en "ik weet niet wat we er 
mee moeten doen" wijzen in dezelfde rich- 
ting. Ze vertolken wat er leeft in de kerken. 
Zij die wensen te blijven bij enkel de Psal- 
men, hebben geen behoefte aan deze liede- 
ren. Zij zullen ook door de liederen zélf niet 
overtuigd worden. Die meer willen dan de 
Psalmen, vinden hier geen bevrediging. In 
feite willen die ook wat anders. Principieel 
moeten ze tegen het beginsel zijn van een zó 
strenge scheiding tussen berijmde Schrift- 
gedeelten en vrije gezangen, als onder ons 
beoogd wordt. 
Wat er besloten zal worden? Daar durf ikniet 
op vooruit te lopen. De verwachting is uitge- 
sproken dat deze liederen niet aanvaard 
zullen worden, maar dat kan mis zijn. Het 
lijkt me echter moeilijk om iets leven in te 
blazen, wat niet leeft. 

Zijn we op de goede weg? 
De vraag moet wel bij ons leven of we toch 
wel op de goede weg zijn, als we ons eerlijk 
bezinnen op de gang van zaken rond de 
berijmde Schriftgedeelten. De oogst van het 
gehéél in de jaren, dat deze zaak ons bezig 
houdt, is in het algemeen gesproken óf niet- 
aansprekend óf in enkele gevallen aanvecht- 
baar. Daarom meen ik dat deze vraag wel tot 
ons moet klinken. Daarbij gaat het er mij 
niet om verwijten te maken aan hen, die 
hieraan meegewerkt hebben of die hier wat 
goeds in zien. Het raakt tenslotte ons allen. 
Persoonlijk denk ik, dat bezinning op de 
materie zélf een goede zaak is. Anderen 
hebben gezegd dat in de kerk niet maar 
Schriftgedeelten in het algemeen bezongen 
moeten worden maar alleen die, die zich als 

lofzangen aandienen. Die mening heeft mij 
altijd meer aangetrokken dan de onder ons 
verkondigde. Ik weet die zelf niet tenvolle 
waar te maken. Wellicht zijn er onder ons die 
door een diepgaand onderzoek bijv. van de 
gedachten van Marnix er beter licht over 
kunnen geven. 
Dan stel ik de vraag: zijn we op de goede weg? 
Ten diepste nog om een andere reden. Ik ben 
bang dat sommigen dit zien als een "eigen" 
oplossing. Ik zie die niet zitten omdat ik-die 
tot nu toe "vlak" en "afstandelijk" acht. 
Maar laat ik heel eerlijk zeggen: ik begéér die 
ook niet. 
Deputaten zagen in het verschiet al een soort 
"eigen kerkboek", Nu wil ik niet ingaan op de 
vraag hoe groot of dat worden moet als alles 
er in komt in alle verscheidenheid. Dat is al 
erg genoeg. Ik zou me echter schamen als het 
er kwam. Laten we het maar aan de vrijge- 
maakt Gereformeerden overlaten om met 
een "eigen" kerkboek te komen. Ik blijf het 
kerkboek zoeken dat verbindt allen, die de 
Schriftuurlijk-bevindelijke prediking lief- 
hebben en in hun gezang vertolken. 

D. Slagboom. 

Laus Deo 
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Is alles goddelijk? 
In zijn verzet te-gen de leer van de drie-een- 
heid bleek Servet een rasechte pantheïst te 
zijn. Het woordje pan-theïsme bestaat uit 
twee woorden "pan" en "theos". Het woordje 
"pan" betekent "alles", terwijl "theos" de 
Griekse benaming is voor " God". Het pan- 
the'isme leert dus dat heel de kosmos, heel 
Gods schepping goddelijk is. Het wezenlijke 
onderscheid tussen God en Zijn schepping, 
tussen de Schepper en het schepsel is hier 
weggevallen. Christus is volgens Servet niet 
de eeuwige Zoon van God, die reeds van 
eeuwigheid bij de Vader was vóór Zijn mens- 
wording op aarde. De geboorte van Christus 
is voor Servet ook niet de nederdaling van 
Gods eeuwige Zoon op aarde. Het is niet 
meer dan de geboorte van een méns, zij het 
dan door Gods kracht. Omdat het goddelijke 
in áUe schepselen is,, is het ook in de mens 
Jezus. Wat is nu het leven van de christen? 
Het is de voortzetting van het leven van 
Christus. De wedergeboorte doet een nieuwe 
mens ontstaan die ten diepste gelijk is aan 
Christus Zelf, aldus Servet. 
Het wezenlij keonderscheid tussen de Chris- 
tus en de christen is bij hem weggevallen. 
Beide, de Christus en de christen hebben ten 
diepste op dezelfde wijze deel aan de godde- 
lijke substantie. Maar, schrijft Calvijn ook 
"hout en steen" hebben deel aan het godde- 
lij ke. 
Zowel in de Zoon als in de Geest is een deel 
van God, "evenals dezelfde Geest in ons en 
zelfs in hout en steen een deel van God is". 
Aan zijn Geneefse collega Farèl schreef hij 
dat bij het eerste verhoor van Servet in 
Genève duidelijk geworden was, dat hij niet 
aarzelde te zeggen dat zelfs in de duivelen de 
godheid zou wonen". 
Terecht is zijn leer genoemd: een ver door- 
gevoerd pan-theisme. Er is geen wezenlijk 
verschil meer tussen Schepper en schepsel, 
tussen de Christus en de christen, tussen de 
levende God en de dode materie, tussen God 
en de duivel. Begrijpelijk dat deze voomtel- 
ling van zaken de gemoederen in Calvijns 
tijd heftig in beweging bracht. 

Proces en doodstraf 
Hierboven schreven we over het "eerste 
verhoor" van Servet in Geneve. Daar is het 
inderdaad op uitgelopen: op zijn verhoor en 
veroordeling tot de doodstraf. In het vorige 
artikel zagen we dat Servet door de Roomse 
inquisitie werd gezocht. Om zijn arrestatie 
te voorkomen vluchtte hij naar Frankrijk 
waar hij verder leefde onder de schuilnaam 
Villeneuve. In Frankrijk zat Servet niet stil. 
Hij bekwaamde zich in de medische weten- , 
schap en werd in 1544 zelfs lijfarts van de 
roomse áartbisschop van Vienne. In 1546 
correspondeerde hij zelfs nog met Calvijn 
om hem alsnog van zijn opvattingen te over- 
tuigen. De heftige briefwisseling werd door 
de laatste beëindigd. 
In deze tijd schreef Calvijn een brief aan de 
boekhandelaar, Jean Frellon, woonachtig te 

Lyon. De boekhandelaar had hem de brieven 
van Servet toegezonden, waarin deze zijn 
kritiek uitte op de Institutie. Hij schreef hem 
het volgende: "Ik wil nog eenmaal pogen, als 
er n.l. nog een mogelijkheid bestaat, hem 
terug te brengen. Dat is echter alleen het 
geval, als God zo aan hem gewerkt heeft, dat 
hij een totaal ander mens wordt". 
De poging Servet terug te brengen, mislukte. 
Zeven jaar later, 1553, liet Servet, als tegen- 
hanger van de Institutie van Calvijn, zijn 
boek de Restitutie verschijnen. 
De Latijnse titel was: Restitutie Christianis- 
mi; herstel van het christendom. In dit boek 
vatte hij al zijn denkbeelden samen. Hij 
bestreed daarin overigens niet alleen de 
christelijke leer van de drie-eenheid. Ook op 
andere reformatorische opvattingen over de 
erfzonde, de kinderdoop en de rechtvaar- 
diging daor het geloof uitte hij felle kritiek, 
Servet stond nog altijd op de lijst van de 
Roomse inquisitie. Daarom verscheen de 
Restitutie anoniem. 
Deinquisitie in zijn woonplaats Vienne kwam 
evenwel achter het geheim, nam hem ge- 
vangen en veroordeelde hem ter dood. Ser- 
vet wist te ontsnappen. Het plan was om naar 
Napels te vluchten. Merkwaardig genoeg 
trachtte hij deze stad via Genève te bereiken. 
Het zou zijn dood worden. Servet zal wBar- 
schijnlijk gerekend hebben op de hulp van 
Calvijns tegenstanders die toen in Genève 
voor enige tijd de overhand hadden. Het was 
een vergissing. Ook de oppositiepartij in 
Geneve bleek tegen Servet te zijn. Men 
beschouwde hem zondermeer als de vijand 
van de gehele christenheid. Niet alleen van 
de Reformatie maar ook van Rome. De over- 
heid van de stad Genève besloot zelf het pro- 
ces tegen Servet te voeren. Gebruikmakend 
van de steun van enige van Calvijns radi- 
kaalste tegenstanders trad Servet driest te- 
gen zijn aanklager op. Hij eiste zelfs dat Cal- 
vijn als 'tovenaar" uit Genève zou worden 
verbannen. Zijn bezittingen kan men dan 
maar beter aan hem, WchaCl Servet, geven. 
De stadsraad van Geneve won raad in bij de 
andere Zwitserse steden. Zij drongen op een 
strenge straf aan. Besloten werd dat Servet 
verbrand zou worden. De predikanten van 
Genève, waaronder Calvijn, pleitten vm de 
mildere doodstraf van onthoofding. Hun ver- 
zoek werd afgewezen. En terwijl Servet op 
27 oktober 1553 zijn straf onderging, moet hij 
uitgeroepen hebben: "Jezus, zoon van de 
eeuwige God, ontferm U over mij". Was het 
een laatste woord van verdediging? In elk 
geval: zijn afkeer van de leer van de drie- 
eenheid heeft hij nooit herroepen. Hij kon 
Jezus nog wel als "Zoon van de eeuwige 
God" erkennen, maar zeker niet als de 
"eeuwige Zoon van God". 

Juist gehandeld? 
Uitvoerig en eeuwenlang is gediscussieerd 
over de vraag: heeft de raad van Geneve juist 
gehandeld in de zaak Servet? Is het de taak 
van de overheid met behulp van de doodstraf 
de dwaling te bestrijden? 
Wij willen deze vraag voorlopig onbemt- 
woord laten. Terecht wijst m.i. Prof. Dr. H. 
Berkhof in zijn kerkgeschiedenis ohhet feit 
dat de leden van de stadsraad van Genhe 
ook kinderen van hun tijd waren. 
"Loochening van de kern van het geloof, de 
leer van de &ieeenhei& was in deze+ tijd BQ 
ongehoord, dat de doodstraf niemand omge 
rijmd scheen". De vraag is: mag de binding 
van de overheid aan het Woord tot gewe- 
tensdwang leiden? Of moet de overheid in 
dezen slechts van geestelijke wapens 8;ebruik 
maken? De moeite waard om te overdenken, 
zeker in het licht van artd36 van onze Nedsr- 
landse Geloofsbelijdenis. Want wij geloven 
zeker dat het behoort tot het ambt van de 
overheid: "te weren en uit te roeien alle 
afgoderij en valse godsdienst, om het rijk van 
de antichrist te gronde te werpen en het 
Koninkrijk van Jezus Christus te doen var- 
deren". Nogmaals de vraag is: hoe geven wij 
hieraan gestalte in onze tijd? 
We zullen ook niet moeten vergeten, dat de 
brandstapel van Servet de enige geweest is 
in Genève, als het om godsdienstzaken ging. 
Dat aan de zaak Servet dit einde kwam, met 
verstaan worden in het licht van de omertan- 
digheden. 
De RefOrmakie ia G-eneve leidde bt ee 



breuk met Mme. Rome verweet de anders- 
denkenden op eigenzinniqe wijze af te wijken 
van de leer vaq de Kerk. Het eigenzinnige 
optreden van Servet scheen dit algemeen 
verwijt te rechtvaardigen. De stadsraad van 
Geneve evenals de redikanten hebben dit 
aangevoeld. Zij heb k n zich van de eigen- 
zinnigheid van !%met willen distantiëren. 
Voor hen gold alleen h.et gezag van het 
Woord, waar- de ere Gods gemoeid was. 
Deze overwegingen zouden mede geleid kun- 
nen hebben Cot dit strenge optreden tegen 
Servet, bestrijder van de kern van het chris- 
tdijke geloof: "de leer van de drie-eenheid". 

Sym athie 
Het R eeft Servet overigens in de volgende 
eeuwen niet aan sympathie ontbroken. Al 
was het dan achteraf. Juist omd~t hij, zoals 
Dr. L. Praamsma hem noemt, een "moderne 
8panjaax-d" was. De bij velen gezaghebbende 
Duim ker$h&br4eus A&f van Hamwk 

' noemt hem: "een christelijke reformator in 
de beste zin van het woord". Groots maar 
helaas in zijn tijd niet begrepen. Slachtoffer - 
van de kortzichtigheid zowel van Rome als 

' Calvijn en de zijnen, 
Oak J.H. Scholten, de vader van de Neder- 
landse vrijzinnigheid van de 19e eeuw, nam 
het voor Servet op. De reformatie verweet 

e hij onvoldoende vernieuwingskracht. "Men 
vergenoegde zich, ten aanzien van het leer- 
stukvan de Drie-eenheid, van de Persoon en 
het werk van.Christus, te blijven bij hetgeen 
op de eerste vier concilies was vastgesteld. 
Men hield, gelijk het voorbeeld van Servet 
leren kan, elke poging om, voortboiawend op 
de grondslag door de genoemde concilies 
gelegd, de kerkelijke begrippen te wijzigen 
voor gevaarlijk en ongeoorloofd". Met Ser- 
vet zou een verdergaande reformatie van de 
vrije bijbelse gedachte jammer genoeg de 
kop zijn ingedrukt. Onze tijd neemt zijn lijn 
weer op. Er moet meer en meer vrijheid zijn 

m inde kerk. Een ieder moet op zijn eigen wijze 
-# . . zalig kunnen worden. Een opvatting die we 

echter nop: steeds niet kunnen delen. Theo- " 
etenschappe+ 
'Piet @agva%-l 
zijn niet uw 

gedachten". 
Wordt vervolgd D. V. 

L.W. v.d. Meij, V.D.M. 

; 
De Schotse verbondsleer 

Ds. C. Harinck, predikant van de Gerefor- 
meerde Gemeenten, heeft weer een boek 
geschreven. Het is uitgegeven door b.v. uit- 
geverij "De Banier" teUtrecht. Het handelt 
over de Schot* verbondsleer van Robert 
Rollock tot Thomas Boston. We noemen de 

. hoofdstukken: De Schotse Reformatie, De 
- Verbondsleer in de Eerste Reformatie 

(1536-1616), De Verbondsleer in de Tweede 
Reformatie (1616-l689), Na de Revolutie 
(1689-1733) en Samenvatting. Elk hoofdstuk 

- is onderverdeeld en na elk hoofdstuk volgen 
f een literatuur-opgave en aantekeningen. 
I In het boek komen vele namen van bekende 

theologen voor. Uit de inhoudsopgave kunnen 
we opsommen: John Knox, Robert Rollock, 
Calvijn, Zwingli, Bullinger, Olevianus, Per- 
kins, John Cameron, Richard Baxter, Her- 
man Wi*ius, Petrus van Matricht, Johan- 
nes Coccejus, Samuël Rutherford, Thomas 
Boston. Ook de bdde Erskines moeten wor- 
den vermeld. 
In een woord vooraf schrijft DS. Harinck o.a.: 

3 "Hoe weinig kracht en diepte er over blijft 
- van de prediking en het geloofsleven wan- 
:" - neer de leer der verbonden niet functio- 

neert, zien we rondom ons. + 
Een herleving van de leer der verbondenzou 
de kerk tot zegen zijn. 

9 Mijn studie is toegespitst op de schotse ver- g ,. bondsleer. 
L@ Het verband met de geldende leer van het 

verbond in andere reformatorische landen 
e+ komt ook wel aan de orde, maar voorop staat 
i* de visie van de scbtse theologen tot aan de 

tijd vm Thomas Boston. Er bestaat een 
nauwe verwant&hap tussen de schotse visie 
pp de leer van de verbonden en de visie van 
de kerk, waartoe ik behoren mag, de Gere- 

meerde Gemeenten. 
G,N. J"-4sten keft zich zmr beijverd de 

schotse verbondsleer bekend en geliefd te 
maken onder ons kerkvaik, niet in het minst 
door het hek van Thomas Boston opnieuw 
in het nederia46 te hkn verschijnen. 
Van die nauwe,verwmtseIiap tussen de schot- 
se verbondsleer &n de leer van de Gerefor- 
meerde Gemeenten spreken vooral ook de 
besluiten van de Ce~ergle Synode van 1931 
van de Gereformeerde Gemeenten. In de 
bespreking vip de leer van het genadever- 
bond ben ik gestuit op zaken, die onze kerk 
en ook andere kerken beroerd hebben. 
Ik denk dan vooral aan de plaats van de belof- 
ten in de predibing, het aanbod van genade 
en de leer van de drie verbonden. 
Indien ik deze taken genegeerd had, had 
pen mij terecht kunnen beschuldigen van 
een opzettelijk woarbijgaan aan deze contro- 
versigle kwesties. 
Niet om de tegensteliingen aan te scherpen, 
maar om de waarheid te betrachten in liefde, 
worden deze zakan besproken='' 
Tot zover Ds. Harinck. We hebben met be- 
langstelling dit boek gelezen. Het geeft ons 
veel. Het laat ons zien hoe vroeger en in later 
tijd over de verbonden en wat daarmee ver- 
band houdt gedacht werd en wordt. In de 
verschillende peridan wzls er in velerlei 
opzicht overeenstemming onder de schrij- 
vers, maar toch gaf de 'ene schrijver op 
bepaalde punten een andere belichting dan 
de andere. Wiinnem Ds. sarinch nog andere 
te goeder naam en faam bekende schrijvers 
zou hebben besproken, zqu wellicht gebleken 
zijn dat ook zij weer een eigen manier van 
zeggen hadden. Mu is het nog zo. Dat blijkt 
duidelijk uit dit hk. Dat houdt niet in dat 
deze of gene ook van Schrift en belijdenis 
afwijkende gevoelens amhangt. 
De schrijver verdedigt uiteraard het stand- 

% unt van zijn si~en kerkverband en hij 
estrijdt b.v. het etandpunt van de Gerefor- 

meerde Gementen in Nederland. Dat is zijn 
god rqch t. We gaan niet op de zaak zelf in. Er 
is al veel over de verbanden m. geschreven 
en gestreden. Daar is veel verwijdering en 
misverstand daar ontstaan ook onder hen die 
vom honderd procenLdd4 bdi~denis m -de 
kerk onderschri jm. &hrift en belijdenis 
moeten het uitgangspunt zijn. Bij de toetsing 
van gevodens hebben we de ma?tstaI van 
Schrift en belijdenis en niet van deze of gene 
vertrauurde schrijver. SchrZjvers kbben zich 
te conformeren aan de kiijdenis. Als dat 
steeds op de voo~grond had gestaan zou het 
er mogelijk in het kerkelijke leven anders 
uitzien. 
We mmkn het feit constaterendat er ver- 
schillende kerkeuke verbandm zijn en dat 
in die verschillende kerken, hoeveel er ook 
met zorg moet vervullen, nog kinderen des 
Heeren zijn. Als die met elkaar in aanraking 
komen en het gaat over het werk des Heren 
in hun harten dein is er grde overeenstem- 
ming, maar aJs de kerk anderwerp van ge- 
sprek zou worden, zou de overeenstemming 
al gauw verdwenen z4jn. Er is altijd nog op 
aarde een menselijke factar en die wmkt 
geen eenheid, msia verdeeldheid. Toch biij ft 
van kracht, dat er 6th kerk des Heren is: 
een Heere, een gel& enz. . 
In Gods Wemd vinden we dit o&. A1 vóór 
de tijd van de konin en zijn er sporen van 
verdeeldheid tussen f uda en de andere stam- 
men. Ma Salomo kamt er een cai;n lete scheu- 
ring, die nooit geheeld is. Pau 7 us schrijft 
later over mensen, die zeggen: ik ben van die 
en van anderen die zeggen: en ik ben van die, 
enz. In de tijd van de reformatie waren onze 
hervormers het ook niet in alle opzichten 
met elkaar eens en er zi'n wei eens harde 
woorden uitgesproken. d ij de Afscheiding 
zeiden velen: de Hervormde kerk is de valse 
kerk. 

Wat leert ons de Schrift? Bet de Heere alle 
twaalf stammen tot Zijn volk rekent en dat 
Hij ook tot de tien stammen Zijn profeten 
gezonden heeft. 
En wat leert ons de geschiedenis, tot vandaag 
aan de dag? Dat de Heere nog in allerlei afge- 
scheiden herken werkt door Zijn Woord en 
Geest. Ja, dat ook in de Hervormde kerk het 
werk des Heeren doorgaat. Dat mag ons allen 
wel beschaamd maken. Het is hier alles ten 
dele. 
Ds. Harhek neemt het op voor de opvatting 
vaan de Ceefod& .Eemeen%en. Dat is 

k' 
f. 

zijn goed recht. Zo schréy~ we al. We willen 
graag aannemen, dat hij raq harte overeen- 
stemt met mensen. die de Heere hebben 
mogen leren kennen en tot een kerkverband 
behoren, wier uitspraken via voorgangers, 
hij bestrijdt. En andersom is het natuurlijk 
ook zo. De hoofdzaak is dus af men doar het 
geloof in Christus is. 
We mogen van harte kopicslili dat dit boek voor 
velen mag dienen tot een recht inzicht en 
tot een eeuwige zegen. 
Het tedt 225 blz. en kost geb~den f 45.-. 
.Een enkele opmerking willen we nog maken. 
Er is een drukfout die wel wat storend is en 
die precies het tegendeel doet zeggen van 
wat bedoeld wordt en werkelijk gezegd is. Op 
blz. 196 citeert Ds. Harinck een uitspraak van 
Ebenezer Erskine als volgt: " Dat er geen 
groot onderscheid is tussen de zekerheid in 
het geloof en de zekerheid in het gevoel, die 
op het gelaof volgt." Het ecursiiweerde woord 
moet aUn:.een. dus zo$erde g+ 
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Jubileum-OranjekQIander 1987 
Het betreft een jubileumuitgave vanwege 
het feit, dat de Oranjekalender voor de 40e 
achtereenvolgende keer wordt uitgebracht. 
Jaarlijks kon de aandacht worden gevestigd 
op het onderliggende goede doel, de jeugd- 
hulpverlening, onder het motto GEEF DE 
JEUGD EEN KA NS. Enige bijzonderheden 
met betrekking tot de Pro Juventute Oran- 
jekalender 1987: 

Vele foto's zijn afkumstig uit "particulier 
bezit" en niet eerder gepublicee~d. 

0 De kalender bevat een prachtige jubileum- 
poster met daarop de afbeeldingen van 
alle 40 voorplaten. 
Speciaal voor buitenlandse relaties wordt 
een a~ntal kalenders uitgevoerd met een 
vieflalig calendarium, t.w. Engels, Frans, 
Duits en Spaans. De onderschriften van de 
foto's zijn in het Engels. 
De kalender is verkrijgbaar bij alle Vere- 
nigin en Pro Juventute/Stichtingen voor 
~eugfrn GezinYStichtingeg Welzijn Jon- 
geren o£ bij het Centraal Kalenderbureau, 
Postbus 84,6950AB Dieren, tel. a8330-15588. 
Postgiro 51.74.00 te Amstelveen. (Eventueel 
bij boekhandelaren). 
Via de daartoe in de kdknder,opgenomen 
bestelbon kan men zich abonneren op een 
automaiisch jaarlijkse toezending van één 
of meerdere exemplaren: 
De prijs is f 9,75. Bij verzending per post 
f 3,s verzend- en administratiekosten 
extra. 

B. 

Voor de J@w@ 
Nehemia 21. , 

"Toen nu Sanballat, de Horoniet, en 
Tobia de ammonietische hecht dat hm- 
den, mishaagde het hun met groot mis- 
hagen, dat er een mens gekomen was 
urn wat greedsi te zoeken veor de kinde- 
ren bra8ls. En ik kwam te Jeruzalem 
en bleef daar drie dagen." 

Neh. 2 : 10,ll. 

Best jongelui! 
De vorige keer hebben we reeds het een en 
ander over dit vers gezegd. Doch ik kan er 
nog geen afscheid van nemen. Want er was 
een groot mishagen dat er een mens ge- 
komen was om wat goeds te zoeken voor de 
kinderen Israëls. Aehter de drie genoemde 

.vijanden: Sanballat, Tobia en Gesern hebben 
we de geest uit de afgrond zoeken te ont- 
dekken. Die moet door om goed gezien wor- 
den. Want al zijn de genoemde personen 
reeds lang o de plaats van hun eeuwige bes- 
temming, t? e boze geest staat iedere keer 
weer op in andere gedaanten. Wij kunnen er 
niet om heen, om hier te denken aan de drie- 
hoofdige doodsvijanden: Satan, wereld eh ons 
eigen vlees. Jullie duiden het mij niet euvel 
dat ik daar weer ap wijs, want zij blijven 
aktief. En de Satan heeft niets liever dan dat 
je hem dood zwijgt. Hij is er helemaal niet op 
'gesteld dat er iedere keer weer over hem 
gesproken wordt. Want dat zou wel eens ver- 
lies van onderdanen tnan hem kunnen bete- 
kna. Em niet9 zou - ij Lieve7 zijn,'desl dat $e 



mtan door het lezen van deze artikelen, 
nderdanen zou verliezen. Want dan wordt p. mgn rijk afgebroken en het koninkrijk van de 

likme  au% ~hristus wordt er door gebouwd. 
B&n de Meiere Jczuir Christus is Nehemia een 
ty geweest. We wezen daar de vori e keer r= E w al met enkele woorden op. Doch et zou 
Zijn eer te kort doen, wanneer er nog niet 
ietsmeer van Hem zou worden gezegd. Want 
Wehemia was maar een gewoon mens. En 
toch was hij een bijzonder mens. Want hij 
Pa& niet alleen uit een vrouw geboren, doch 
*ij was ook uit God geboren. Dat wil met 
andere woorden zeggen: Hij was door de 
Geest Gods wederom geboren. En denk nu 
eens aan de Heere Jezus, Hij was God en 
mens in één Persoon. Van eeuwigheid tot 
euwqheid is Hij God. Hij is waensgelijk 
aan God. Dat zijn zaken die ons natuurlijk 
verstand te boven gaan. Die het nu geen roof 
hehoefde te achten Gode wengelijk te zijn, is 
mens geworden. Hij heeft de menselijke 
natuur aangenomen, door de werking van de 
Heilige Geest, uit de maagd Maria. Hij is 
daard0or de mensen in alles gelij k geworden, 
uitgenomen de zonde. 
Nehemia heeft de schitterende omgeving 
van en aards paleis verlaten om te gaan 
naar Jeruzalem. Dat wás voor hem een ver- 
nederende gang. Doch de gang die de Heere 
Jezus heeft willen maken, is veel meer ver- 
nederend geweest. Want Hij is het huis van 
Zijn Vader uitgegaan, wat in de bijtiel ons 
eekend wordt als een doorlucht pal@@, EO 
heerlijk als er nog nooit op aarde een paleh 
gezien is. Hij is neergedadd op deze aarde, 
die om der zonde wil vervloekt is. De te- 
bnd d86r is, geestelijk gezien, veel en vd 
erger als die te Jeruzalelli ooit ewest is. Ik i denk dat jullie die vergelijken e lijnen wel 
zien. Nehemia heeft dat gedaan uit lief& tut 
God en Zijn volk. De Weere Jezus heeft &t 
aok gedaan uit liefde tot God en Zijn volk, dat 
djin degenen die Hem van eeuwigheid door 
de Vader gegeven zijn als loon op Zijn mid- 

' deiaarswerk. 
We kunnen, ais we alles overzien, metwht 
zeggen: Mees dan Nehemia is hier. N 
is &s lang gestorven. Hij is ook al eeuwen 
op de,plaats die vmr hem bereid was in kt 
hemelrijk. En de Here Jezus is ook al lang 
gestorven en toch leeft Hij eeuwig en isove- 
ral tegenwoordig. 
Nehemia heeft voor ons als zodanig @en 
betekenis meer, dan alleen die van een h- 
wijzer naar de Heere Jezus C2u*iW. kh 
de Heere Jezus blijft Zijn betekenis hhoa- 
den voor de kerk van alle eeuwen. Dat is d,- 
aak vwr de kerk in het jaar 1986. . 
ik geloof dat kt zinvol 15, daar 003E; op te 
wijz$n: Als Nehemia niet naar Jertmdem 
zou zijn gegaan, dan was daar, menselijk 
gesproken, niets van terecht gekomen. Dan 
zou het een puinhoop gebleven zijn. Het zou 
nooit herbouwd zijn geworden. Ais de Here 
Jezus niet naar de aarde zou zijn gekomen, 
er zou nooit een kerk hebben kunnen tot 
stand gebracht worden. Doch dank zij het 
feit dat Hij gekomen is, is er ook e? kerk 
ontstaan en zal deze ook blijven ktaan, 
ondanks het zeer grote mishagen van al 
degenen die de kerk vijandig zijn. Dat kan 
door het geloof tot een grote troost zijn van al 
degenen die levende lidmaten van die ene 
kerk zijn. Die ene kerk ia niet uitsluitend de 
kerk waar wij toe behoren. Daar zitten in die 
kerkawel leden van die ene kerk, doch die 
zitten ook in andere kerken. Het zijn al die- 
genen die met een levend gelmf aan de 
Heere Jezus verbonden zijn. 
Nehemia was gekomen om wát goeds voor de 
kinderen Israëls te zoeken. Daar is heel wat 
mee gezegd. Doch als ik denk aan die meer- 
dere Nehemia dan gaat Hij ook hier zeer ver 
de Nehemia uit onze geschiedenis te boven. 
Want Hij is niet slechts gekomen om ie& 
goeds voor Zijn valk te zoeken, maar om 
"alle5 goeds" voor Zijn volk teweeg te bren- 

Eiat is nu voor &t volk zulk een wonder. 
Jongens en meisjes, beste vrienden, daar 
moeten jullie nu eens over dmr zoekdn te 
denken. Want wij zijn van nature zo &t we 

onszelf nooit meer iets goeds tot stand bren- 
gen. Doch wat door ons bedorven is en iedere 
keer w&r Morven wordt, dat is door Hem 
g& gemaakt. En Hij zal er voor instaan dat 
aan het einde ales eenmaal eeuwig goed zal 
komen. 191 het goede wat door Hem tot stand 
ehcht is, heeft Hem alles gekost. Het heeft k ern Zijn leven gekost. Zover is het met 

Nehemia nooit gekomen. Hij heeft wel grote 
offers moeten brengen, gezien zijn positie 
die hij er tijdelijk aan gegeven geeft. Doch 
HET offer ie door de Heere Jezus gebracht. 
En door die ene offerande heeft'Hij een vol- 
komen genoegdoening, een eeuwig geldende 

g rechtigheid teweeggebracht. 
it zijn toch wel zaken, dacht ik, de moeite 

waard om er over na te denken. Ze zijn zo in 
mijn gedachten opgerezen en ik mag ze jullie 
niet onthouden. Dat ze als zaden zullen 
werken, die een rijke vrucht voortbrengen, 
tot eer en verheerlijking van de Heere Jezus 
Christus. 
Nehemia is in het noorden van Jeruzalem 
aangekomen. De eerste aanblik van de stad 
zal niet erg verheffend zijn geweest. Hij had 
van Flanani &.zijn reisgenaten een somber 
verhaal gehoord van verbroken muren en 
verbrande poorten. Doch als je dan de wer- 
kelijkheid ziet, valt het altijd nog weer tegen. 
Het is dan net als met autoschade. Als je eens 
een aanrijding hebt gehad, lijkt het op het 
eerste gezicht nog wel eens mee te vallen, 
doch ais je het later goed gaat bekijken, valt 
het alleen maar tegen. Ik geloof dat Nehemia 
ook zo'n soort ervaring heeft opgedaan. 
Hij bleef drie dagen te Jeruzalem. Die dagen 
zal hij wel nodig gehad hebben om wat van 
de reis te bekomen. Want hij had een zeer 
verre reis prnaakt en hij was ook maar een 
mens. En elk mens heeft op z'n tijd rust nodig 
om weer nieuwe krachten op te doen. 
-Hoe die drie dagen te Jeruzalem door Ne- 
hemia zijn doorgebracht, staat in zijn boek 
niet beschreven. Toch waag ik een poging om 
daar iets van te zeggen. Want een mens z'n 
gedrcchten staan nooit stil. Dat is natuurlijk 
ook het gevol geweest bij Nehemia. Hij heeft 
drie dagen langde tijd gehad om over het een 
en aMer na te denken. Hij is niet hals over 
kop rechtstreeks aan de slag gegaan. Hier 
geldt: Die geloven haasten niet. Hij zal ge- 
dacht hebben hoe hij alles aan moest pakken. 
Want een stad herkmuwen dat is geen klei- 
nigheid. Dat moet met overleg gebeuren. De 
kosten moeten overrekend worden. Dat alle- 
reerprt. DW is ook bijbeis. Jezus heeft het zelf 
gezegd dat niemand een stad gaat bouwen 
zonder eerst de kosten te berekenen. Een 
mens heeft tenslotte zijn verstand ook niet 
voor niets gekregen. Ik geloof dat Nehemia 
in die drie dagen ook gedacht heeft aan de 
voorspoed die hij tot hiertoe op zijn reis had 
mogen hebhn. Ook dat is bijbels. 'k Zal 
gedenken, hoe voor deze; mij de HEERE 
heeft gunst bewezen . . . Doen jullie dat 
ook wel eens? Het kan dan ook moed geven 
voor de toekomst. God, Die het tot hierte 
welgemaakt heeft, zal het ook in het vervoIg 
doen. Nehemia mocht zich tot dit gewichtige 
werk gempn voelen. En Hij Die roept is 
getrouw. Dat mocht hij door het geloof ook 
weten. God zou hem ook voor het toeko- 
men* des willen schenken wat hij nodig 
had. Niet omdat hij zo'n goede man was. Dat 
weten wij wel beter uit het gebed dat hij 
6pgemm$en heft en het JEWtaM dat door 
hem steeds met de Heere gezocht werd. Hij 
moest aldoor maar weer uit genade leven. 
Daar moet dan ook iedere keer weer om 
gev~aagd worden. Ik geloof dat hij zo die drie 
dagen heeft doorgebracht. Hoe brengen wij 
onze dagen door? Kennen we iets van dat 
leven van Nehemia? Ik geloof dat dit nodig is. 
Denkt er maar eens over na en dan nemen 
we nu weer afscheid tot de volgende keer. 

Nog kén vraag: Hebben jullie al een nieuwe 
abonnee opgezocht? 

Jullie aller vriend, 
Ds. H.C. v.d. Ent. 

Bmdmm de schaapskooi door C.H. Spurgeon. 
Ui* van Km1 b.v., postbus 177, 3900 AD 
8-a kl. 08385-13978. 

.f+ eembk van 117 blz. van de bekende 

ven. Indertijd verscheen-er een nederlandse . 

vertaling van J.R. Bremer bij J.C. van Schenk 
Bril1 te Doesburg. Nu is er een fotografische .$ 
herdruk verkrijgbaar. - , 
Drs. C.A. van der Sluijs schreef in zijn voor- 
woord, dat Spurgeon een kindervriend was. 
Hij schrijft dan verder: - T 

"Zelf bevoorrecht met een godzalige opvoe- - 

ding, was het hem een aangelegen zaak, dat 
de kinderen van jongsaf onderwezen werden 
in de vreze des Heeren. Met name het zon- 
dagsschoolwerk had de liefde van zijn hart. . 
Voor het onderwijzend personeel van de 
zondagsscholen hield Spurgeon regelmatig ; 
lezingen, om hen zo goed mogelijk toe te : 
rusten tot hun werk. 
Nog tijdens zijn leven werden deze lezingen n 

gebundeld in een boekje, getiteld "Come Ye g 
Children"; deze publicatie zag, in het Enge- 6 
land van de vorige eeuw, vele herdrukken. 
Het is een bijzonder verheugende zaak, dat 
dit uitnemende boekje, in de nederlandse . 
taal overgezet, opnieuw voor ons toeganke- 
lijk is geworden. Het is eenvoudig van opzet 
en zó Bijbels, dat het ook voor onze tijd niets , 
van zijn waarde heeft ingeboet. 
Bijzonder aanbevolen bij allen, die met.de 4 
opvoeding van onze kinderen te maken heb- 4 
ben! En niet in de laatste plaats denk ik dan i- +., aan allen, die betrokken zijn bij het werk op ,, 
de zondagsscholen, jeugdverenigingen en - 
jongens- en meisj esclubs." 
Wewillen ons hierbij aansluiten. Een werkje 

A 

als dit is behoeven we niet uitdrukkelijk aan -1' 
te-bevelen. De naam van de schrijver zegt al ' 
genoeg. Hij had altijd wat te zeggen en door ': 
zijn werken spreekt hij nog. De Heere moge 
ook &e uitgave met Zijn zegen kronen. 
De prijs van het boekje is tot 15 novembner 
a.s. f 9,95 en wordt daarna f 15,95. Men ' . -: - 
wachte dus niet te lang met het bestellen van 7 
dit werkje. 

B. .J 
- - 

Boeken van Uitgeverij De Haan I 

Postbus 97, 3990 DB Houten, tel. 03403-77660. 
Dominee, priester, rabbijn, wat denken ze 
wel door Willem Molenaar. 

Dit boek bevat gesprekken met W. Barnaru, 
J. Bouritius, R. van Kooten, L.H. Kwast, 
E.W.H. Laman Trip, M. Cchrama, A. Soeten 
dorp en J.H. Velema, die beschouwd wordei, 
als vertegenwoordigers van verschillende 
religieuze richtingen in Nederland (Prote- 
stanten, Rooms-katholieken en Joden). Iedei 
laat een ei en geluid horen. Uiteraard is er 
veel versc f i1 van gevoelen. We moeten 
natuurlijk alles toetsen aan Gods Woord en 
dan moeten we constateren, dat veel wat door 
de meeste ondervraagden betoogd wordt de 
kritiek van Gods Woord niet kan doorstaan. 
Dat neemt niet weg, dat het voor velen goed 
kan zijn kennis te nemen van dit boek, omdat 
het zeer oriënterend is. Het helpt ons de 
geesten te kennen. Die moeten beproefd 
worden. Het boek telt 210 blz. en kost als 
paperback f 29,90. B. 

De drie ambten van Christus door Prof. G. 
Wisse. 

Uitgeverij Het Anker, 
Postbus 337, 3330 AH Zwijndrecht, 

telefoon 078 - 191503. 
Het wordt niet in bet boek vermeld, maar 
het is duidelijk dat we hier te doen hebben 
met een herdruk. De oude spelling zegt h&+ 
We hebben zelf al jaren de 2e druk in ank 
bezit. De titel was vroeger: De ambtelijke 
bediening van den Christus in de ge10,ovigen. 
Die titel was juister. Dat blijkt ook wel uit het 
inleidend woord van de schrijver. We nemen 
het laatste gedeelte daarvan over. Dan zien 
we meteen de belangrijkheid .van deze 
uitgave. Wisse schreef indertijd: 
De Heilige Geest, die in Christus woont, is 
dezelfde die woont in Zijn gekochte en 
vrijgemaakte volk. Kortom, Christus is de 
fontein des levenden waters; en de Heilige 
Geest brengt water tot ons en in ons. Wat 
Christus verwierf, alles tezamen, is de 
Heilige Geest als de Geest der gen'ade; als de 
Geest die ons mededeelt het leven Gods. De 
Geest bedient alzoo den Geest. De Geest, die 
den Christus de wereld in bracht, is ook weer 
de Geest die van den Christus uitgaat tot 
heilsbediening. Christus zelf van den Heili- 
en Geest ontvangen, schenkt ons ook weer 

%en Heiligen Geest. Tot Zijn ambtelijk werk 
van eeuwigheid afgezonderd en mede tw 
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